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Page Now Reads Change/Add 
copyright page, 
9 lines from 
bottom 

and index 
 
delete “and index” 
 

Table of 
Contents, 
APPENDICES, 
APPENDIX III 

WAMANOAG WAMPANOAG 

FOREWORD 
3rd & 4th lines southeastern southern 

1, 4th & 5th lines 
from bottom  add “devils” to list— wildmen,  pagans, savages, 

heathens, barbarians…. 

11  before “These universal teachings…” insert 
English/Algonquian Commandants from page 12   

12, ENGLISH, 
lines 4,5  & 6  they thy 

15, para. 1, 5 
lines from 
bottom 

southeastern southern 

15, para. 2, 5 
lines from 
bottom 

1600s 1500s 

16, 3rd line 
from top southeastern southern 

18, 6th line from 
bottom 1996 

 
2001 
 

95, “The Rabbit 
Story” ? ∞  

155, 3rd line 
from top The next page The next chart 
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156, List of 
Roots for 
Translation 
Assistance  
I. Land Names 

add following  modern (corrupted)  spellings for -ompsk  (a standing or upright 
rock): 
 
-amsk, -bsk, -ipsk, -msh, -msq, -ob, -obsc, -obsk,  -omps, -omsk, etc. 
 

156, List of 
Roots for 
Translation 
Assistance  
I. Land Names 

add following  modern (corrupted)  spellings for munnoh, munnohan  (island): 
 
mem, men, mina, minna, mon(a), mun, etc. 
 

156, List of 
Roots for 
Translation 
Assistance  
I. Land Names 

add entries— 
 
Algonquian                Modern (corrupted) 
                                             Spelling                                                         Meaning 
 
aquidn                     acquidn-, ahquedne-, aqu-, aqueduen-,  
                                 -idn-, -edn-, quid(n)-, uhquetn-, etc.                       island  
 
 
assen, hassen                asa-, ass-, assa-, ashin-, ashun-, asn-,      
                                     cassa-, casso-, osi-, hassa-, horse(n)-,hoos- 
                                     hus-, sen(n)-, sun(a)- , etc.                                stone, rock,    
                                                                                                                cave, ledge 
                                                                                                                  
 
qussuck                    quassa-, quass-, qusasa-, etc                                   stone, rock, 
                                                                                                                 cave, ledge   
 

158,  List of 
Roots for 
Translation 
Assistance  
III. Adjectives 
& Descriptives 

add following  modern (corrupted)  spelling for chepi-  (separated, apart): 
 
chab- 
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158,  List of 
Roots for 
Translation 
Assistance  
III. Adjectives 
& Descriptives 

add entries— 
 
Algonquian          Modern (corrupted) 
                                        Spelling                                                            Meaning 
 
mooi-, moowi-       me(tt)                                                                      black color 
 
muski-, msqui-       mus-, msq-, mis-, misa-,  musque-, sw- 
                               sq-, squi-, squam- , etc.                                          red color 
 
sicki-, sucki-          saco-, sauki-, sako-, seek-, seki, sic-, sick(c)-,  
                               sock-, suc(c)-, sucka-, etc.                                     dark color 
 
wampi-, wompi-    wab-, wam-, wamb-, wamp(a)-,wap- , etc.            white color 
 

160 Chabanakongkomun, 
Chabanakongmuk 

add variant spelling — 
 
Chabunagungamaug 

160 Chabanakongkomun, 
Chabanakongmuk 

add additional translation— 
 
lake divided by islands 

164 Chabanakongkomun, 
Chabanakongmuk 

add translation— 
 
lake divided by islands 

166 
Weetomoe 

add translation— 
 
sweetheart 

169 

 

add— 
 
Capowak, Capoag, Cappowack   —enclosed pond or   
                                                          Harbor;—land of  
                                                          fog, cloudy 

195, 
Twelve 
Consonants 

tt, te, yt   t te,tt,
conson.-1

y
321  

201 
 

add— 
 
sk     sk in skill 

208 

 

add reference— 
 
Cronon, William (1983). Changes in the Land: Indians, 
Colonists, and the Ecology of New England. New York, 
NY: Hill and Wang. 
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209 

 

add reference— 
 
Goddard, Ives (1990).  “Time to Retire an Indian Place-
Name Hoax.”  New York Times, Saturday, September 29, 
1990, Sect. 1, page 22.  

 
211 

 

add reference— 
 
O’Brien, Frank Waabu 
Frank Waabu — docstoc 
http://www.docstoc.com/search/Frank-Waabu/ 

214  switch order of  the two Winslow references  
 

# # # 


